





EPILEPSY WARNING 


WARNING: READ BEFORE USING YOUR 
SEGA VIDEO GAME SYSTEM 


| епс epileptic seizures when exposed lo 
certain light patierens i or Weng lights, Exposure to 
certain light patterns or backgrounds on a television 
screen or while playing video games may induce an 
epileptic seizure in these individuals. сима 
conditions · may induce undetected epileptic 

inim enn M maDÉ un Roc ST 
prior seizures or epilepsy. If you, or anyone in your 
phusician prior to playing. H you experience any 
of the — рне while playing a video 
twitches sia ul ee, (leccion, any 
iwoluntery movement, or convulsions, 
IMMEDIATELY discontinue use and consult your 
physician before resuming play. 








































diese bestimmten Lichteffekten durch aufblitzende 
Lichter ausgesetzt sind. Bei diesen Personen kai 
ein epileptischer Antall dadurch hervorgerufen 
werden, daB sie bestimmten Lichtmustern auf ode 
im Hunc SC гаинин oder beim 


anire rrt би КШ de иенен, ou penda: 
le jeu vidéo, we % сни 





hervorrufen, die zuvor [keine Anfälle oder Eplepsie 
gehabt haben. Falls Sle oder ein Fami 
von Ihnen an Epilepsie leidet, so fragen Sie Ihren 
Arzt, ehe Sie mit dem Spielen begin | 
bel Ihnen während des Spieens eins der 











boenden Sie SOFORT das Spiel und suchen Sie 











AVVERTENZA PER GLI EP: WAARSCHUWING VOOR 
АТЕМСІА: LEA ESTA ATTENZIONE: LEGGERE LE DU BÖRJAR ANVÄNDA ET DOORL 
NOTA A ANTES DE USAR SU SEGUENTI ISTRUZIONI PRIMA  SEGA-VIDEOSPEL EN VOORDAT U UW SEGA 
€ SISTEMA DE JUEGO DE VIDEO Di UTILIZZARE IL SISTEMA Di c, туске! liten grupp individer kan VIDEO GAME SYSTEEM IN 
SE GA VIDEOGIOCHI SEGA utsáttas för epilepsianfall när de GEBRUIK NEEMT 
tórnimmer ER bildmónster och | | | | 
р pore" e muy pequeno de Un ristretto numero di pone dex Het zou kunnen gebeuren dal een 
iduos podes sufrir ataques de subire attacchi epilettici in seguito som ute из fr spe oen cod EC EE aanvallen krijgt 
suen al exponerse a ciertos osizion | кайшы. Zeene Weer а 
з de luz generados por luces ntermittont chiare. Pertanto | vide кү pr apela Ge all "g^ ieu rëm éi 
sllantes. La exposición à cCiarlos a3sposizióne a luci intermittenti chi m utlösa epilepsiantall till och med 


me , 


e 





































achtergronden van een ier 





pa rones de luz o fondos en una 
жап!а!а de televisión, como sucede al 
ques de epilepsia en estos 
os. Ciertas condiciones po 
i sintomas de Ewe no 
unes incluso en personas que no 















irán 










Руму la visione di programmi TV 
oppure d gioco, espone queste persone 
al rischio di attacchi epilettici. Certe 
situazioni possono indurre attacchi 
epilettici impercettibili anche in persone 
non classificate epilettiche. Se voi o un 
membro della vostra famiglia soffre 














soner som aldrig förr har Һай 
аса antali. Om du, eller någon i 
din na. n й epilepsi, máste - 





о! eg net spelen van videospelletjes. 
paalde omstandigheden kunnen niet- 
үсеп me | epileptische symptomen 
ywekki al hebben 
zii geen oerdere Banvalien van 
epilepsie gehad. Als и, of lemand in 
uw familie, één van de volgende 















»pilepsiz 'pilessia, prima di giocare symptomen van een epileptische 
E - oridad. Si usted, o alguien de su consultate un medico. Se durante il aanval vertoont tijdens het spelen 
j^ ^N milia, sufre de epilepsia, consulte a gioco provate uno del seguenti уап een v elletje, moet u het 
d © un médico antes de jugar. Si al jugar gebruik ONMIDDELLIJK staken en uw 











بای 
o de los siguientes sintomas:‏ 


" are ни , alteración de Іа visión, 
сс Icciones oculares o musculares, 


‚ movimientos 





? INMEDIATAMENTE e uso 
1 sistema y consulte a un médico 
s de т Зө el juego. 








E eet gege 





SUBITO di Aci id di 
dere, consultate un medico. 













arts raadplegen voordat u weer 
begint. Het gaat hierbij om de 
volgende symptomen: duizeligheid, 
wisselend zicht, trekken s van does ere 











—— ы„ ^ m: ња 
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Starting Up 


1. Set up your Sega Master System or 
Master System |l as described in its 
instruction manual. Plug in Control Pad 
1. 


2. Make sure the power switch is OFF. 
Then insert the Sega cartridge into the 
Power Base. 

3. Turn the power switch ON. In a few 
moments, the Title screen BEE 

4. If the Title screen doesn't appe 

the power switch OFF. Make sure your 

Sys em is sel up corre and the 

cartridge is É d. rope y 




















or removing у 
Note: This game is kir ore 


(0 Sega Cartridge 
(2) Control Pad 1 


one player only. 








Vorbereitung 


1. Schließen Sie Ihr Sega Master System- 
oder Master System Il-Gerát wie in der 
Anleitung beschrieben an. Schließen Sie 

~ dann das Steuerpult 1 an. 


2. Vergewissern Sie sich, йай der 
Netzschalter auf OFF gestellt ist, und 
schieben Sie die Spielkassette in das 
Gerät ein. 


3, Schalten Sie das бега! ein (Netzschalter 
aut f ON). Kurz darauf ersc 
matisch der Titelbi idschirm. 
4. Falls der Titelbildschirm nicht erscheint, 
schalten Sie das Gerát wieder aus 
OFF). Ü yr ‹ 























Wichtig: Den Netzschalter vor dem 
Einschieben oder Herausnehmen einer 
Spielkassette stets auf OFF stellen. 
Hinweis: Dieses Spiel kann nur von einer 
Person gespielt werden. 

1) Sega-Spielkassette 

(2) Steuerpult 1 








Mise en route 


. Installez votre Sega Master System ou 
Master System Il de la manière décrite 
dans ce mode d ао! Branchez le 
bloc de commande 1 


2. Assurez-vous que ае. 
d'alimentation est sur OFF. Ensuite, 
psum: la cartouche Sec ٤ 













3. Mettez "e d'alimentation sur 
ON. Peu aprés, l'écran de titre appare 

4. Si l'écran de titre n'apparait pas, mettez 

l'interrupteur sur OFF. Vérifiez que le D 













: Assurez-vous toujours que 
enge? eur d'alimentation est sur OFF 
d'insérer ou de retirer la cartouche. 
Ss Ce jeu est pour un joueur 
uniquem 
(1) Cartouche Sega 
(2; Bloc de commande 1 














Starten 
1. Sluit je Sega Master € 
of Master Syste 








f Prepare su sistema Sega 
¿Master System 0 Menen 
















— System H como se describe yste ome 1f gas speica 
еп su manual de descritto deg Suo manuale di Master Жы. aller Master 
istrucciones. Enchufe el istruzioni. Collegate la zem Il. Anslut styrplattan 
lador 1 reta di controllo A 2 





alimentazi e sia disattivat sá | Mr l be Satt 
(OFF) Quindi ا‎ la ı i Segas spelkassett i 


cartuccia Sega nella console. epeidatorn. 
3. Attivate l'alimentazione (ON). 3. cà till strömbrytaren. Efter e 
In breve tempo appare lo några sekunder visas 4. Als i 
schermo del titolo. rubrikscenen pà bildskärmen. ; 
Se lo schermo del titolo non 4. Slå ifrån strömbrytaren о 
3D€ rubril scenen inte visas pá 
dskármen. Kontrollera 



















Bar > (OFF). 
| рећи dé il sistema sia 
E nentación. montato correttamente e che 
еен de дие ge cartucho la ODA sia inserita nel 
esté correctamente insertado. mod propriato. i 
| er en 





Let op: Zug ervoor dat de 
eng oon. Sega System altijd UIT staat al 
AL ntrollera alltid att je een cassette erin stopt of eruit 
haalt. 










stato di uo (ON). 


ON el interruptor ‹ 


1 | Alimentación. 


Importante: issicuratevi sempre 

















N.B.: Dit is een spel voor één 
mi nte: Asegúrese siempre schio speler. 
de en ol interruptor de (OFF) prima di inserire la o Dëss 
2 limentación esté en OFF antes cartuccia. 3 visae: | 
nsertar o de sacar el Nota: Questo 9 dioco à per un (2) Controlle 
Ka e > 





| Le @ Pulsantiera di c controllo 1 





Meet the Lemmings 


What are Lemmings? Officially they are described as 
small rodents that live. near the A Arctic. Once every 
few years, the Lemmings population explodes, and 
they begin migrating aimlessly forward until they 
tumble into the sea and drown. We define Lemmings 
as small, cute, fuzzy, but incredibly stupid creatures 
whose prime occupation is to wander aimlessly until 
they meet their demise. 

















Lemmings may be mindless, bul they fortunately 
have certain skills that you can assign to them to 
help them gel past most dangerous obstacles. You'll 
learn where and when to assign these skills to 
certain Lemmings, who will then Build a safe path 
loward an exit and save Ihe rest of the milling horde. 
Your success is measured by the percentage saved. 


It will take speed, planning and plenty of brainpower 
lo guide them to safety tl rough over 120 hair-raising 
levels. And the higher you 9o the v harder dech ие 

аар are to көөр гас k 


























Hier kommen die Lemminge 


Was sind Lemminge eigentlich? Es sind kleine 
Nagetiere, die hoch im Norden leben. I Me 
paar Jahre vermehrt sich Lemming-Bevólke 
explosiv und wüchst in ganz ungleubliched Amon 
Wenn das passiert, beginnen die kleinen Kerle 
ziellos vorwärts zu wandern, bis sie schlieBlich ins 
aen fallen unà einen. Wir definieren Lemminge 
Is К ‚ putzige, lebt паће , aber unglaublich dumme 
| Ar ohnheit haben, immer 
weiterzulaufen, bis cadi etwas zustófit. 











Lemminge sind zwar gedankenlos, aber sie haben 
spezielle Talente, die Sie ihnen zuweisen kónnen, 
um sicher die verschiedenen Gelände zu 
durchqueren. Sie werden lernen, wann und wo Sie 





Lemminge einen sicheren Weg zn ANM bauen 
und den Rest ihrer Freunde retten. Ihr ZE wird 


Lemminos ‹ gemessen. 


Sie brauchen Reaktionsvermógen, gute Planung und 
einen scharfen Verstand, um die Lemminge durch 
120 haarstráubende Spielstuten zu lotsen. Und je 
hóher Sie kommen, desto schwieriger wird es, die 
kleinen Kerlchen in die richtige Richtung zu leiten. 
retten? 

















opulation et Kabes een a á émigr 
ut jusqu'à ce qu'ils tombent tous dans la mer et Sê 
noient. Pour nous los Keep sont de mig E 











| at zw [doa de quité 







Vous devrez être rapide, utiliser une bonne tactique — ` 
et faire travailler vos méninges pour guider ces 
animaux à travers 120 niveaux qui vous donneront 
du fil à retordre. Et plus vous avancerez, plus vous — 
aurez du ma à Suv ces geg coquins. Est-ce que 























¿Qué son lemmings? Oficialmente se 


сото pequeños roedores 


« le viven ce y cerca del Ártico. Cada ciertos 


stino hasta que se caen 


al mar. "UR. Сайд es бейлеп сото 


c p adorables, y 




















poo eic ser estupidos, 


Us 


yr 


үө 


а reto de la horde Su éxilo se 
medirá por el porcentaje de salvados. 


a? ж ri 


increiblemente estüpidas 


a principal ocupación es vagar sin 
апо hasta que fallezcan. 








| $ Lommings Dra c i puedan 
struir una vía segura de salida para 





4 necesitará rapidez, planeamiento, 
OI > Cerebro para guiarlos con 
1 a través de 120 
ntes niveles. ¡Y a medida que 
e e nivel, más dilicil resultará 
ө cargo de estos individuos! 

à зами esta especie de la 











Vi presentiamo i lemming 


Che cosa sono i lemming? 
Utticialmente sono dei piccoli roditori 
che vivono nelle zone artiche. Ogni 
реи anni si verilica un'esplosione 
jemografica dei lemming, che 
cominciano a migrare senza scopo fino 
a cadere inevitabilmente nel mare, dove 
afogano алабота асуда 












та par stupide, la Cul unica 
attività ё vagare senza scopo lino a 


| bsec Ae enn | 
che no superare la maggior 











successo è misuralo in proporzione a 
alla percentuale di lemming salvati. 






Avrete bisogno di velocità, capacità di 
pianificare e tutto il vostro cervello per 
guidarli alla salvezza oltre i 120 difficili 
livelli. Più avanti andate, più sarà 
difficile tenere d'occhio i poveri 
animaletti. Riuscirete a salvare la 
specie dall'estinzione? 





Vag à gengt Dë deier уелі. 











exploderar, och de börjar vandra blint 
кат! ills de slutligen falle | han 
ch drunkna М definiéter лота. 
som smá, lurviga och sóta, men 
amtidigt mycket dumma, varelser 
diui enda mål аг att vandra mållöst 
tills de går en sáker död till mötes. 








chend Ley vara — men àr 





vh npo چیھ‎ tA 
(агіда hinder. Du kommer att lära dig 
var och när du ska ge uppdraget alt 
anvánda nágon av dessa fórmágor till 
utvalda ¡ámiar, vilka kommer att skapa 
та enn Zeng 










alt klara av att vägleda lámiarna um 
säkerhet genom 120 spännande nivåer, 
Ju hógre nivå du kommer till, desto 
svårare blir del att hálla koll pá 
smáttingama! Klarar du att rädda deras 
art från att bli utrotad? 












most leren waar en wanneer je чак 
Lemming een bepaalde techniek moet 
geven, die dan een veilige weg maaki 
voor de rest van de troep. Jouw succes 
hangt af van het percentage Lemmings 
dat jij redt. 











Je a e сез А en een 





Ze 


Take Control! Verwendung des Steuerpults 
* Moves the cursor around the game and selectic Bewegt den Cursor in alle Richtungen. | 
TAN e Schaltet durch die Buchstaben im Kennwort- ^p puna DARA 
* Cycles through the letters on the Password screen. Bildschirm. * Pour passer d'une lettre à l'autre sur l'écran de 
* Selects the next space on the Password screen. e Wählt die nächste Stelle im Kenrrwort-Bildschirm. mot de pasos, ( 
* Pour choisir l'espace sui 
passe. 





1 E LIEU. 











ant sur l'écran de mot de n: 


q 





1 


(2) Button 1 
* Previews the game, 
e Brings up Menu scree 


Touche 1 ep 
* Pour sionner le jeu. 
. ba ps des Menú-Bilds nach Verlieren einer * Pour revenir sur l'écran de menu si une étape es 



















a 


(2) Taste 1 
(3) Taste 2 





¡Tome el control! 
® Botón dir scion 





| dido una unde ` 





(1) Botón direccional (Botón D) 
`@ Botón 1 











(1) Tasto di direzic 


* Per muovere кезш schermi 
di gioco e di selezione. 


M осие ELEM 





* anviinde till att M markören pá 
spelfältet och "accom 








obio della pasó d'ordine. 


(2) Tasto 1 
* Per un'anteprima del gioco. 


Keen 
andsvisning av spelet. 


OR NM EEN 














erdete un аа 





Ty toga diog w 
nenyn паг du förlorat spelet. 





(1) Tasto di direzione (tasto D) 
(2) Tasto 1 
Tasto 2 











(2) Toets 1 


* Laat het spel zien. 
* Begint het spel. 


e Laat het Menu scharm Ben als je een 
ronde verliest. 


(2) Toets 1 


(3) Toets 2 





(3 Button 2 
* Enters the password. 
* Makes selections on the Menu screen. 





the cursor b dc ad d qj screen.) 4j 
Selects a Lemming highlighted with the cursor. 
Selects a task for a Lemming to perform. 

' Begins replay ol a round that was lost. 











Getting Started 


Following the Sega logo and the Title screen, a 
Menu screen appears. You'll have three options to 
choose from. Press the D-Button left or right until the 
cursor appears in front of the option you want. 





1 Player: Press Button 2 when this is selected to 
start the game at the first level of the category 
shown at the far right, 
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(3 Taste 2 
e Gibt das Kennwort ein. 
* Wählt eine Option auf dem Menü-Bild. 


* Beschleunigt das _Durchrollen der Spielbilder, wenn 
die Taste zusammen mit der Hichtungstaste 
gedrückt wird. (Führen Sie den Cursor zum 








Bildschirmrand.) 
* Ruft einen mit dem Cursor markierten Lemming 
ab. 





e Wählt eine vom Lemming auszuführende Aufgabe. 
• Startet eine verlorene Runde noch einmal. 


Xon Y, 








erscheint ein  Menübildschirm. Sie apen zwischen 
drei ! Optionen wáhlen. Drücken Sie die 

Richtungst aste nach links oder rechts, bis der Cursor 
vor der самбо ми! Option erscheint. 











1 Spieler (1 PLAYER): Drücken Sie Taste 2, um 
das Spiel im ersten Niveau der rechts gezeigen 
Kategorie zu starten. 


(3 Touche 2 









e Pour entrer un mot de passe. 
^hoisir une opion sur l'écran de menu. 


d iu d touche D | dép 
bord de l'écran.) 


* Pour choisir un Lemming en l'accentuant avec e 
curseur. 


* Pour choisir quelle aptitude attribuer à un 
Lemming. 


* Pour recommencer une partie que vous avez 
perdue. 


Pour commencer 


Un écran de menu apparait aprés le logo de we 
l'écran de tire. Vous pouvez choisir drole de | 











ro ie mda. Pus ی‎ 
Joueur 1: Appuyez sur la touche 2, si vous 


choisissez un joueur pour commencer la partie au 
| r niveau de la catégorie indiquée à l'extrême _ 









"EN del título, aparecerá la “pantalla 
тем. Ше! рб р entre tres 





quede › frente a la open 











la en el extremo derecho. "n 











Juego, en el GER nivel de la categoróz 


(3) Tasto 2 

* Per immettere la parola d'ordine. 

* Per eseguire le scelte sullo schermo 
de! menu. 

NE feno» pho VOEE aene 
dello schermo di gioco quande 


premuto insieme al tasto D (sposta il 
cursore al bordo'dello schermo). 


* Per selezionare il lemming evid 
con il cursore. 
* Per selezionare un compito 
e Per ricominciare un round che avete 

















Per cominciare 


Dopo il logo della Sega e lo schermo 
del titolo, appare lo schermo con un 
menu. TM е opem tra cui 

mete il tasto D a destra o 
a sinisira fino а che il cursore si trova 








1 Player: Premete il tasto 2 quando 

Seo, quM SNAP DN NNNM 
il gioco dal primo livello della categoria 
indicata all'estrema destra. 















SU MV PME 





+ Tryck på knappen 2 à atı mata in 
ett val pá huvudmen 


• Tryck pá knappen 2 för att fórflytt 
scenen snabbare а hóger ali 








RCM EMI `! ` 
* Tryck pá knappen 2 för att ge en 





овна 24i ыма on 
— — à | 







abrikscen och dretter huvudmenyn pá 








. Tre val kan göras pá huvud: 





alie vindi MP aran "i vid det 
val du vill góra. 








En spelare 1 PLAYER: 


knappen 2 efter att detta val gjorts för 


MN CARRY em 








Mni IRE IB иы chem. 
"a EEN bewegen ala 





gebrúiki (zat de cursor aen de rand 
van het scherm). 

* Kiest de Lemming die je aangewezen 
hebt met de cursor. 

e Start een ronde als je die net hebt 


Р, 
s | 


Het Spel Starten 


Na het Sega logo en het Titelscherm 
zie je het Menu scherm. Je kunt uit 
drie dingen kiezen. Druk op links of 
one op бо O e o 
de keuze staat die je wilt verande: 


1 Player: Oruk, als je dit gekozen hebt, 
ар Tos EE ор het 
die rechts op het scherm staat. 














$173 


New Level: Press Button 2 when this is selected to 
bring up the Password screen. For more information 
on passwords, see pages 38 - 40. 





Game Category: Select this option with the D-Button 
and press Button 2 to select the game category 
want to — with. There are E 1000 ies: f j 






st to start on the Ga eai to famiharíze Ай 
with the game and the tasks the Lemmings can 
perform. 


. When you have chosen the category you want to 
play, move the cursor to 1 Player and press Bution 2 
to begin the game, 
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Neue Spielstufe (NEW LEVEL): Drücken Sie Taste 
2, um den Kennwort-Bildschirm abzurufen. Näheres 





Sie Taste 2. um die E wählen, mit 
neni ie nd | 





Wenn Sie "Lemmings" zum ersten Mal spielen, 

sollten Sie mit der Kategorie "pa anfangen, um 

sich zuerst einmal mit dem Spiel vertraut zu machen 
herauszufinden, was die Lemminge eigentlich 









Kategorie gewählt haben, in der Sie 
iig wollen, bewegen Sie den Cursor zur Stellung 
1-Spieler-Spiel (1 PLAYER) und drücken Sie Taste 2, 
um mit dem Spiel zu beginnen. 



















Nouveau niveau: Appuyez sur ia touche 2, Si vous 1 
de mot de passe. 'Reportez-vous à la page 38 - . 40 E 
pour plus de détails au sujet des mots de passe. E 

4 VI 


jorie de la partie: Choisissez cette option à ` ` 

touche D, puis appuyez sur la touche 2 ` 
pour choisir la catégorie de a parie que vous vez | 
n . Пу en a quatre: Fun, Tricky, Taxing el 
gorie présente 30 niveaux, de 






















«| 

! ` 
- b 
E РЕ _ 










el oe Presione el 


lire EE para elegir la 
AUC O а соп la geg desee probidad 





— Level: Premete il tasto 2 quando 
lezionate questa opzione per far 


opzione otr premete 
tasto 2 per selezionare la categoria di 
gioco da cui volete cominiciare. Ci s 









Tricky (difficile), Taxing (stressante) e 
Mayhem (disastro). Ciascuna categoria 
ha 30 livelli, ciascuno più difficile del 





Se $ la prima volta che grid a 
dalla categoria Fun per ée, izza 
con il gioco e i compiti che i hecha 
possono eseguire. 








Una volta scelta la categoria a cui 
volete giocare, spostare il cursore su 1 
Player e premete il tasto 2 per avviare 
il gioco. 












—— tryck pà 





'appen 2 etter att detta val gjorts tör 





att gå till lósenordsmenyn PASSWOF 
Vi hánvisar НІ sidan 39 - 41 Ки 


Mino Ml 


Vick genten D åt lämpligt hl 
Б markören står vid detta val. Tryck 
på knappen 2 för att välja 
evirighetegrad. Det finns fyra 
várighetsorader att маја mellan: ѕкој 
FUN, knepigt TRICKY, pressande 
TAXING och fóródande MAYHEM. 
Varje svárighetsgrad inneháller : 30 














e DER маға 









New Level: po 





voor meer informatie: over | 


Game Category: Kies dil mel de H 
toets en druk op Toets 2 om de 
moeilijkheidsgraad te kiezen. Er zijn 
vier categorieën: Fun (makkelijkste), 
Tricky, "eng en "MM (Moe 


sioeds mosiliker worden. 









iuh oerte Ar oda 
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The March Begins 


The game begins with an introductory screen 
showing the following: 


S 
i 
m 
Р 


The name of the level you are about to play. 
The number of Lemmings to be used. 
The number o! Lemmings to be rescued. 


‚ The rate at which the Lemmings will be dropped 
through the trap door. 


| The time allotted for the level. 
` The level name and category. 


d "a 
ы 
E 





> 


ба) (ш) 


a (т) 


Press Button 2 to begin play immediately, or press 
Button 1 to get a look at the playing field first. Use 
the D-Button to scroll around the screen and see 
what's in store for you. When you're ready, press 
Button 1 or 2 to begin play. 





Der Marsch beginnt 


Das Spiel beginnt mit dem folgenden 


Anfangsbildschirm: 


(1) Name der gewünschten Spielstufe, 
(2) Anzahl der Lemminge im Spiel. 
(з) Anzahl der zu rettenden Lemminge. 


4) Geschwindigkeit, mit der die Lemminge aus der 
Рай plumpsen. 


(E) Für die Spielstufe zur Verfügung stehende Zeit. 
© Name und Kategorie der Spielstufe. 





Drücken Sie die Taste 2, um das Spiel sofort zu 
starten, oder die Taste 1, um zunáchst einen Blick 
aut das Spielfeld zu werfen. Drücken Sie zum 
Bildrollen die Richtungstaste, um zu überprülen, was 
als náchstes au! Sie wartel. Drücken Sie die Taste 1 
oder 2, wenn Sie bereit sind das Spiel zu starten. 


5) Le temps qu'il faut pour terminer un niveau. 






En route 
La jeu commence par l'écran d'introduction suivant: ` 


(1) Le nom du niveau que vous allez jouer. 
(2) Le nombre de Lemmings à disposition. 
(3 Le nombre de Lemmings que vous devez sauver. - | 
4) La vitesse à laquelle les Lemmings tombent par ___ 

là trappe. 


à 


® Le nom et la catégorie du niveau. 








Appuyez sur la touche 2 pour commencer 
nmédiatement la partie. ou appuyez sur la touche | 
pour avoir une idée du déroulement de l'action. Avê 
la touche D vous pouvez faire défiler l'écran et voir 
ce Qui vous attend, Lorsque vous ótes prót, appuyez 
sur la touche 1 ou 2 pour commencer la partie. 











Comienzo de la marcha 


El juego se iniciará con una pantalla 
introductoria que mostrará lo siguiente: 











(0 Nombre del nivel con el que va а 
ай 


(3) Número de Lemmings a rescatar 


4) Velocidad con la que los Lemmings 
_ Caerán a través de la puerta de la 








(8) Т тт" perm OC para el nivel 
@ Nombre del nivel y categoría 







botón 1 a fin de ver en primer lugar el 
campo de juego. Utilice el botón D 
para desplazar la pantalla y ver lo que 
le espera. Cuando esté listo, presione 
sel botón 1 o 2 para iniciar el juego. 











Inizia la m 


ii gioco inizia con uno schermo 
Yroduttivo che indica quanto segue: 








(1) Nome del livello in cui giocherete. 


2) И numero di lemming usato. 


(3. La percentuale di lemming da 
salvare. 


4) La velocità con cul | lemming 
cadono dalla Bla. 


(Б) Limite di tempo del livelio. 
®© Nome del livello e della cate 











Premete il tasto 2 per cominciare a 


. giocare immedialamente o il tasto 1 per 


dare prima un'occhiata al campo : 
gioco. Usate il tasto D per spostar 
sullo schermo e vedere cosa vi aspetta 
Quando siete pronti, premete il tasto 1 
o 2 per avviare il gioco. 











Oe rta som visas innan spiel på en 
nivå börjar аг en introduktionstavla med 
fóljande information: 








(1) namnet på nivån, 
(2) hur många lãmlar som ingår, 


(3) hur mánge procent av Hmlarna, som 
máste ráddas för att klara av nivån, 


(а) den takt i vilken lámiarna kommer 
att släppas ut från falluckan, 


(5) den tid du har pá dig alt spela 








P мАг ghelsarad och ordningsnummer 
e nivån. 


Tryck på knappen 2 nár du genast vil 
börja spela, eller på knappen 1 lör att 
lórst se hur spelfältet ser ut. Vicka 
styrtangenten D ё! lämpligt håll för atı 
örtlytta scenen åt sidoma, och se vad 
som väntar dig. Tryck sedan på 
mappen. 1 oler 2 för att bórj spelet. 














Het spel begint met een introductie 
Ga age dingen 


(ù De naam van het level dat je gaat 





2) Het aantal Lemmings dal komt 

3 Het aantal Lemmings dat je moet 
redden. 

De snelheid waarmee de Lemmings 

uit de deur komen vallen. 

is ы 

6 Het level en de тою! 





a 





Druk op Toets 2 om direct met het spe 
»ginnen, of druk op Toets 1 om het 
iK Dew ee hel 
veld van links naar rechts met de R- 
toets om te zien wat je te wachten 
staat. Druk op Toets 1 of 2 als је wih 
gaan spelen. 








15. 


The object of the game is to guide a certain number 

of Lemmings (maximum: 20) through à course 

kp amis gegen ole mount 
of lima. The Lemmings drop in from a trap door at 

the lop of the screen and continue marching to the 

right until blocked, or until they meet their demise. 








To assist them in escaping a given level, use the 

мел ю slick X RERO UE да 
the bottom of the screen and press Button 2. Then 
move the cursor to highlight Ihe appropri 
Lemming, and press Button 2 to make the Lemming 
perform the skill. Sometimes you'll have to move fas! 
in order to keep track of the little guys. 
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durch eine Falltür oben im hes n din асн жолу 





ы E کدی‎ eine bestimmte 
1 ا‎ 








ren dann nach rechts, bis ihnen der Weg 
versperit «id; odi EE Wl von Irem Schicksal 
erwischt werden. 


den unten im Bildschirm gezeigten | 
wählen und drücken dann Taste 2. cd а, 
Sie den Cursor, um den gewünschten Lemming zu 
markieren und drücken Taste 2, qm. Ои) deren 
Lemming das Talent zu geben. № | sen 
Sie schnell алав, um mit den keinen Kern 
mithalten zu kónnen. 











vaversor sains el saufs chaque niveau en 










Le but du jeu est de guider un certain nombre de 
— (maximum: 9 еп un temps limité. sur un 
ombeni | d'une trappe en haut de l'écran et 
poursuivent leur marche vers la droite jusqu'à ce 
qu'ils soient bloqués ou qu'ils meurent. 


de la touche D pour les aider à 
















ensuite le curseur pour &cire 1e Lemming don 
OL besoin Le delle al 
dre de vue ces petits bonshommes. | 














o li en limitato. quaii a cr pt eier renge Eg a 
eo d e DE КЕ botola in cima allo schermo e sedan genast all vandra åt hóger. De 
parte ga n De у. continuano а marciare verso destra fino fortsätter ай vandra tills de stöter ра ett 
continúan marchando la derechi a quando sono bloccati o incontrano la hinder eller tills de stupar. 


Per aiutarli a superare ciascun livello, 
Para ayudarles a escapar en un nivel usate il tasto D per selezionare un 


Om ze te helpen door een level te 
komen, тоог је mat ee ean 














fado, emplee el botón D a fin de m VO" VN T E lechniek aan de onder! 

seleccionar una habilidad de las schermi te il | ecialfórmágorna Irán | scherm kiezen en ор Toets 2 drukken. 
opciones siluadas en la parte inferior sposte I dining genius nu ink dí Zet de cursor op de juiste Lemming en 
. де la pantalla y presione el botón 2. бое 0 мое ke ө сейн knappen 2. Flytta sedan markóran till druk op Toets 2 om die Lemming de 

[ Después mueva el cursor pera hecer FOO 2 por tei DOURO Qu den lámmel du valt ut och tryck pá € E Ст Soms moet 





| que se resalte el Lemming apropiado y 
resione el botón 2 a fin de que dicho 
Lemr adqu e 3 tal habilidad. ۴ 

"mega dr DDO alu а 


— —Ó— e ка каиа 











17 


Often you won't be able to save all of the Lemmings 
on screen. Some will get trapped, some will gel 
away from you and march lo their doom; and some 
will self-destruct in the name of duty. Just 
remember: the needs of the many outweigh the 
needs of the few. And as long as you rescue the 
minimum percentage of Lemmings required by a 
game level, you can consider your wark well done. 


The Game 
Icon Menu 


Here are the skills you can make the Lemming: 
perform. Lemmings who have nol been assigned 
skills will be referred lo as Walkers. 











Нацио schallen Sie es nicht, alle Lemminge zu 
retten. Manche sitzen in Fallen fest, andere 
marschieren in ihren Tod; und manche zerstóren 
sich selber im Namen ihrer Aufgabe. Denken Sie 
daran: worauf es ankommt ist so viele wie móglich 
zu retten und nicht einzelne, Und solange Sie einen 
jestimmten Prozentsatz der Lemminge retten, der 
jeweils in einer bestimmten Spielstufe erforderlich ist, 
können Sie Ihre Aufgabe als erfüllt betrachten. 





Der Spielbildschirm 


Das Symbol-Menü 


Hier sind die Talente, mit denen Sie bestimmte 
Lemrninge ausstatlen können. Lemminge, die nicht 
mit Talenten ausgestattet sind, nennen wir einfach 
"Läufer". 





Ecran de jeu 


Vous ne pourrez pas toujours sauver tous les 
Lemmings qui apparaissent sur l'écran. Certains 
seront pris, d'autres vous échapperont pour aller au- 
devant de leur destinée; il y en a aussi qui s'auto- 
détruiront par devoir. Souvenez- -vous de ceci: Mieux 
vaut en sauver le plus possible. Mais tant que vous 
parvenez à sauver le minimum requis pour achever 
un niveau, vous pouvez ( 

bien travaillé. 














Indique les TO dont peuvent se servir les 
Lemmings. Les. Lemmings qui ne possédent aucune 
aptitude particulière sont tout simplement des 
marcheurs. 











` Pantalla dei 


A veces no podrá salvar a todos los 
Lemmings de la pantalla. Algunos 
caerán en la trampa, otros se alejarán 
de usted y morirán, y otros se 
autodestruirán en nombre de su deber. 
ES 
prioridad. Y mientras logre rescatar el 
requerido por el nivel del juego. podrá 
nsiderar que ha realizado un buen 











Aquí están las habilidades que podrá 
asignar a los Lemmings. Los Lemmings 
а los que no les haya asignado 
habilidades se denominarán 
Caminantes. 








ee e oet 
pochi. PODRE E 
minima di lemming ne 





ciascun livello di gio о, po 


Schermo di gioco 


Questi sono | compiti che è possibile 
assegnare ai lemming. | lemming cui 
non è stato Meu; alcun compito li 
chiameremo "marcia 











Det аг ofta omójligt att rädda samtliga 
lámiar ра spelfáltet. Nágra kommer atl 
ráka fàllor, några kommer att "— 


nêra Témmer et falla sin pila 
ganom eit pia elg ойча. Men kom 
ihåg att det viktiga inl | 
nig endtaka Maer, utan att rádda 
den йога majoriteten: Sá lánge du 
tantalet lámiar som krävs {ör att klara 
av niván, sá kan du anse ditt arbete vài 

















Teckenmenyn 


På teckenmenyn syns de specialtór- 
mágor du kan ge lámiama i uppdrag 
ati DEA -- lámlar som inte gens 














Hier zijn de ` 


Meestal kun je niet alle Lemmings op 
net schen rone. Sommige worden 





veiligheid van de өм. Als jo maar zorgi 
Lemmings redt. Dan heb je het goed 








Wat Staat er op het 

Symbolen Menu 
hnieken die jij de 

Lemmings kunt geven. Lemmings die 


дееп techniek hebben gekregen zijn 
Walkers. 
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(1) Climber: Climbs most vertical surfaces. Once 
you have commanded the Lemming to Climb, he 
Wil continuo to be ө Сны for the гон d the 

level. Even if he is commanded to pertorr 

another skill ( (digging чи piel; he will 
become a Climber again as soon as that task is 
done. 















(2) Floater: Opens an umbrella to Float safely down 
Sue Nights Y HN ннд солі nol 
survive. Once commanded, a Lemming will be a 

Floeter for the rest of the stage. 





omber: : Омин S M парос Loo о 
him. A Bomber will not, however, hurt other 
Lemmings nearby. The Bomber will count down 
from five before explodi 




















er: Wenn gewáhlt klettert dieser Lemming bin Grimpe sur toutes les surfaces 


m eben hoch, wn din denireóht im Weg sioh. 
Wenn Sie ihm einmal befohlen haben zu klettern, 
denn macht dieser Lemming für den Rest der 
er später graben mul, fängt er sofort wieder an 














) Glelter: Wenn dieser Lemming gewählt ist, kann 
er sicher eus Héfen herun schweben, die ein 
normaler Lemming nicht überleben würde. Wenn 
poleo caro bleibt er für den Rest der 













(3) Bomber: Wenn dieser Lemming gewáhlt ist 
explodiert er und zerstón Hindernisse und Telle 
des Spielfelds. Er schadet aber keinen anderen 
Lemmingen. Wenn er gewdáhlt ist, záhll er von 
Fünf herab und explodiert bei Eins. 

















hauteur et atterrir sain et sauf, ce qui n'est pas le _ 


(3) Poseur de bombe: Fait explose 


verticales. Lorsque vous lui avez donné l'ordre de - 
nper M ce me os Si 











ur: Ouvre un parapluie pour sauter d'une 


cas des Lemmings ordinaires. Si vous 
commandez à un Lemming d'être un flotteu 
reste jusqu'à la fin de l'étape. 





les alentours, mais il ne blesse par les emmings ` 
qui se trouvent à proximité. Le compte à rebours 
commence à 5 avant que le Lemming explose. | 











siendo un escalador durante el resto 
del nivel. Aunque le ordene que 
adquiera otra habilidad (excavación, 
por em, volverá a ser un 

pues: Т їс сото termine 











haber ordenado esto, al Lemming 








selezionato, rimane un ' "fluttuan 





circundante. Sin zen un 
Lemming bomba no dafiará a otros 
Lemmings que se encuentren cerca. 
El Lemming bomba iniciará una 
cuanta тш desde cinco antes de 





danneggia però gh altri lemming пе 
Www. I| “dinamitardo” esplode 

0 un conto alla rovescia a 
partire da 5. 





(1) Kláttrare: kan bestiga de liesta 


ge. 
(Gd: 





lodräta hinder. En lámmel som getts 
—Á— P n ae 





Or simia tümmel senare ges elt 
annal uppdrag, t. ex. som grävare, 
sá kommer den att bli en klättrare 
igen efter att det andra uppdraget 
är slutfört. 





Hängtlygare: täller upp ett paraply 
och kan sedan utan risk kasta sig ut 
och sváva | ner r från höjder där en 
En атте! som gens uppdraget 

1 hángflygare kommer att fórbii 
| уд are genom hela niván. 









) Sprüngare: spránger sig själv, och 


delar av del omgivande spelfältet, i 
luften. Andra lámlar, som befinner 
sig i närheten, klarar sig dáremot 
oskadda. Sprängaren räknar ner 
Irán fem innan den exploderar. 


verticale c 


к peus QURE M t ene 


D DR Klimt tegen alle 
akels. Als je een 
Lemming Klimmer hebt gemaakt, 
blijft hij de rest van dat level ook 
Klimmer. Je kunt hem wel iets 
Graven), maar als hij daar Kan 
mee is, wordt hij weer Klimmer. 














wer den uli UNG near 
beneden zou storten. Als hij 
eenmaal een Zwever is, blijft hij dal 
оок voor de rest van het level. 


3) Bommer (Bomber): Laat de 


gekozen Lemming ontploffen, wat 
gelijk een stukje van de weg 
haie a En Bommer verwond de 
andere Lemmings niet. Hu telt af 
van vijf en blaast zichzelf dan op. 











WE 





"et А Бооке can Бе штей ino a. 
him, he will become a Walker again. A Blocker 
cannot be assigned any new skills (other than 
Bomber) unless he is first turned back into a 
Walker. 

















building blocks. M E M boop ba бе 
Builder lays down his last four blocks; then the 
DON wn PUR SIC AT 





(4) 








| Gë айе REN ds Jede 





ockierer: Wenn dieser Lemming gewählt ist, 
hinder er andere pierna daran, an ihm 

Bloc k je er kann in einen 
anderer LAN unter ihm hindurch огам, wird 
er wieder ein Läufer. Ein Blockierer kann kein 
neues Talent lemen (ausgenommen Bomber), 











wenn er nicht zuerst wieder ein Läufer geworde 
ist. 








nming gewáhit ist, 





Brücke bestehe aus 12 Zegeln. Der Comput 

legt. Dann hórt der Bauarbeiter auf und biickt Sie 
an. Wenn Sie ihm nicht befehlen, weiterzubauen, 
anda ar sii vladar à een. Lise. 











нб аара . Chaque pont comprend 12 


(4) Bloqueur: Arréte d'autres Lemmings et les 


empéche de passer. Un bloqueur peut être 
nt A ои si un autre 








firm (UIDES op ps 
exploser une A бона пе redevienne 
un marcheur. 





ит: : Construit des ponts vers le haut 





L'endinateur demas un ip белее Lemming E 
cimente les quatre dernières briques, puis celui-ci 
panne A тою, 5 жни 

















“ж 


= ё тар 

CH А D 

5 “Ре а 
ар: 


„Чп 
oiii uii Деф 
bomba, o si otro Lemming pasa por 
desinis: volverá a convertirse 


pe 
E наё 








` (5) Constructor (Builder): Construye 
Y инеше Каа ыла же 
еп а esté GEN H 





Peiter" usted. Боа 





\ continuar construyendo, volverá а 
convertirse en caminante. 
3 

à 

а 


in "dinamitardo", oppure, se un 


altro lemming scava un tunnel sotto 
di lui, Gente G nouo un 





tard y) fino a che 
non é tornato ad essere un 
"marciatore”. 


Ge di "dinamitarc 





"Costruttore": Costruisce ponti 
verso l'alto e nella direzione verso 








ferma e vi picas Se non Zu 
ordinate di continuare a costruire, 
diventa di nuovo un "marciatore". 


enden til att vara vandrare sá алое 







vandrare. s v denna iius inte 
ges några andra uppdrag (lórutom 
А ѕргалдаге). 





Byggare: bygger broar uppát och i 
den riktning lámmeln är vänd åt. 

Varje bro består av tolv byggstenar. 
Ett pip-ljud hörs når byggaren 
lägger ner sina lyra sista bygg- 

stenar. Därefter kommer byggaren 
st sluta bygga och stála sig och 















du inte ger den | uppdrag att 
lorisátia bygga. 









maken. a indes E OE 
de grond onder zijn voeten 
weggraaft, wordt hij weer een 
Walker. Een Blokker kan geen 
andere technieken krijgen (behalve 
Bommer) voordat hij weer een 
Walker is. 









Bouwer (Builder): Gaat een brug 
BOANO br eg" 





© Basher: Digs horizontally in the direction | 





iseur: Creuse horizontalement devant lui et 





(6) Zerstörer: Wenn dieser Lemming gewählt ist, 


















going, and will continue lo do so as long as there grábt er horizontal durch alle Hindernisse, die Ach tant qu'il a assez de surface à creuser 
itable surface in front of him. When he ihm im Weg stehen. Wenn er durch das devant tul. Quand 1! n'y a plus rien à creuser il 

runs out of surface, he will stop Bashing and go Hindernis hindurch ist, ist er aber kein Zerstórer s'arrête et redevient un marcheur, 11 ne creuse 

back to being a Walker. He will only Bash if a mehr. Außerdem gibt es Hindernisse, mit denen que dans la mesure ой il y a assez de terrain 


suitable surface is directly in front of him, so ` er nicht fertig werden kann. me A gen devant lui, c'est ourquoi il est important de bien 
timing is important here. He can be commanded Wühlen zu einer anderen Aufgabe abgerute calculer, VOUS | pouvez lul ordonner de faire autre 
to do another task while Bashing, but will have to werden. Er hon mit dem Wühlen auf, wenn er zu chose lorsqu'il creuse, mais il doit d'abord 
stop Bashing to carry out the new task. einer anderen Aufgabe abkommandiert wird. arréter de creuser pour entreprendre sa 
nouvelle táche. 


iter: Wenn dieser Lemming gewáhit (7) Mineur: Creuse en protor 






















Digs downward and in the direction he is (7) Grubenarb 








M UR like the Basher, he is commanded to ist, orüb er nach ! unten und baut einen ce que, comme le vous lui ordonniez 
do another task or he runs out of a suitable agonalen ! Tunnel in der Richtung, in die er de faire autre chose ou qu'il n'ait plus assez de 





surface to Mine. 





Шы ай Hind nisse kann er nicht terrain A creuser. 











8) Digger: Digs straight down until commanded to (8) Gräber: Wenn dieser Lemming gewd&hlt ist, gräbt q Tee: Pioche jusqu'à ce que vous lui 
do another task or he runs out of a suitable er einen Tunnel gerade nach unten, bis er nichts commandiez de faire autre chose ou qu'il n'ait 
surface to Dig. mehr zu graben findet oder bis er zu einer olus suffisamment de terrain. 






- 
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(8 7) e 
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convertirá en DUNG. others 
e cuando se encuentre una 






im 3 aquí. Este schen 
gp: recibir una orden para que 
realice otra tarea mientras sea 

rforador, pero tendrá que dejar de 


abajo y en el sentido en el que se 
encuentre encarado y, al igual que 
, cuando se le ordene 
realizar otra tarea saldrá de la mina. 








р Excavador (Digger): Excavará 
directamente hacia abajo hasta que 
se le ordene realizar otra tarea o 
saldrá de la superficie adecuada 
para excavar. 


Se 


sd cuore n A Scava 
solo se се una superficie adatta di 
fronte a lui, per Cui et ivonante 
dare l'ordine al momento giusto. Gli 
si puó dare degli altri compiti 
menire scava, ma deve smettere di 





"Minatore'": Scava verso il basso e 
nella direzione in cui é rivolto fino a 
che, come il "distruttore" riceve 
l'ordine di esegu | Gu 
o non ha più una superficie adatta 
da scavare. 











"Scavatore": Scava drilto in basso 
fino a quando gli viene ordinato un 
altro compilo o fino a quando non 
trova più una superficie adatta da 
scavare. 





Р д di 
pa 


кобейе de idus de Uh 
håll den är уйпа, och fortsätter att 
gräva tiis den inte langre har något 
гамай material framiór sig. DÁ 
Atert den til att vara vandrare. Se 
till att en lámmel som ges 
uppdraget som krossare har 
grávbart material precis framitór sig. 
peras ley Sci r gig 
€ nn Оба: En 
crossare kan ges andra ra u d 
em Kee GÊ att diu orbs 20 
att utlóra dessa uppdrag. 

































riva tills den ges € t Upp- 
drag eller ни den inte lángre har 
något grávbar material sicci sig. 











(® Gravare: gráver гакі nedát 1115 den 


ges ett аппа! uppdrag eller tills den 


inte lángre har något grávbart 
material nedanfór sig. 


CH Beuker (Basher): Graaft een 


(8) Graver ( 








horizontale tunnel in de richting 
waarin hij loopt en gaat door zolang 
hij nog iets heeft om doorheen te 
beuken. Als er niets meer is, stopt 
hij met baken eh wordt Nj weer 

alker. Hij Beukt alleen als hij 
lets aanraskd, dus de timing is erg 
belangrijk. Je kunt hem tijdens het 
Beuken iets anders laten doen, 
maar dan stopt hij wel met Beuken. 











Spitter (Miner): Spit een schuine | 
gang naar beneden in de richting 

waarin hij kijkt. Net zoals de Beuker 

даа! hij door tot hij lets anders moet 

doen of niets meer heeft om 

)orheen te Spitten. 










gger): Graaft een tunnel 
recht naar beneden tot hij lets 
anders moet doen of niets meer 
heelt om doorheen te graven. 





(9) Nuke'em: Destroys all Lemmings on that level. 
This is used when you want to clear the screer 
ol excess Blockers, or you find yourself in a "по- 
win” situation. 








Each skill can only be used lor the number of times 
indicated above each icon. For exampie, if there is a 
number 10 above the Basher icon, you can use the 
Basher skill ten times during play on an entire lavel. 





Other Signals 


10 Lemming Release Rate: Shows the rate that the 
Lemmings are dropped in through the trap door. 
To increase the rate (up to 99), place the cursor 
over the plus sign and press Button 2. Release 
Button 2 when the counter reaches the desired 
rate. To decrease the rale, place the cursor over 
the minus sign. You cannot decrease the release 
rate past the rale assigned for that level. 








(û Lemminge-F 


dE кошка ул Sis. um 
Jic скіегег мот Bid zu apen 






bedeutet, дай dieses Talen sean ie einer | 









Geschwindigkek, т mit dur die ein aus der 
Falltür fallen. Um die Geschwindigkeit zu steigern 
(bis zu 99), plazieren Sie den Cursor über dem 
Pluszeichen und drücken Taste 2. Lassen Sie 
Taste 2 los, wenn die Záhlangabe die 
gewünschte Rate zeigl. Um die Rate zu senken, 
plazieran Sie den Cursor über dem 
Minuszeichen. Sie kónnen die Geschwindigkeit 
nicht über den Minimumwert tür die betrattende 
Spielstule hinaus senken. 













gie cite en "emm Vous utilisez cette option 
pour éliminer les bloqueurs trop encombrants de 
l'écran, ou si vous ne parvenez 








| parition des Lemings: Indique la 
din dude Ru LéMihings ют! par f 
trappe. Pour l'augmenter (jusqu'à 99), placez le 
curseur au-dessus du signe + el appuyez sur la 
she 2. Libérez la touche 2 lorsque le compteur 
atteint la vitesse souhaitée. Pour la diminuer, 
NOE (0 олу б M Pow ona. Vous пе 
pouvez pas diminuer la vitesse une fois qu'elle a 
gé ынай Dour un nivel deeg 




















(3) Destruidor (Nuke'em): Destruye 
todos los Lemmings de tal nivel. Se 
npa cuando deseo borrar una 





sobre cada personaje. Por ejemplo. si 
hay un número 10 sobre el pertorado 
iic podrá emplear la habilidad de 

| wp: dire 











cor i SS ann e geess 
Iravés de la puerta de la trampa. 
Para aumentar la velocidad (hasta 
99) coloque el cursor sobre el signo 
más y presione el botón 2. Suelte el 


botón 2 с 
la velocidad deseada. Para reducir 
la velocidad, coloque el cursor 
sobre el signo menos. Usted no 
podrá reducir la velocidad de 
liberación más allá del valor 
asignado para tal nivel. 











ando el contador llegue a 





simbolo. Per - осв 4. numero 
10 sopra i simbolo d 'distruttore", 

d otete 1 SOIOQO 10 
volte dune [ gioco in un livello. 














Altri segnali 
19 Velocità di introduz or 


е cadonc attraverso la 
botola. Per i aumentare la velocità 
(lino a 99), posizionate il. 
keen дю di piü о preme й 
tasto 2. Rilasciate il tasto 2 quando 
: contatore indica la velocità 
lesiderata. Per diminuire la velocità, 
posizionate il cursore sopra il 
simbolo di meno. Non è possibile 
ridurre la velocità oltre la velocità 
 Stabilita per quel livello. 




















® Fórintelse: utplånar samiliga lámiar 
pá nivån. Använd fórintelsen för alt 
tömma spelfältet pá óverblivna 
blockerare eller nár du inser att du 


inte lángre har någon mójlighel atl 
Klara av nivån. 


Varje speciallórmága kan endast 
utnyttjas del antal gánger som visas 
ovantór varje tecken. Om I. ех. питие! 
10 visas еу tecknet fór krossare, 

















її Lámiamas utsláppstakt: visar den 
takt i vilken lámlarna slápps ut (гап 
falluckan. Placera markóren ovanfór 
plustecknet + och tryck pá 
knappen 2 fêr att öka takten (upp till 
99). Släpp upp knappen 2 när 
Placera markören ovanför 
minustecknel — för att minska 
takten. Det är inte mójligt att minska 
takten ebe eent cht? 
anges pá introduktionstavia 








| 
e 


3 Lemming Bom: Bíaast alle 
Lemmings in dat level op. Gebru 
dit om alle overgebleven Blokkers 
op te ruimen of als je helemaal vast 
zit. 


б 





Boven elk symbool staal een nummer 
dat aangeeft hoeveel keer je die 

techniek in dat level kunt gebruiken. 
Als er bijvoorbeeld boven de Beuker 
het nummer 10 staat, kun je in dat 
level maar 10 Lemmings laten beuken. 

















Andere Tekens = 


10 Lemming Opkomst Snelheid: Hier 
staat de snelheid waarmee de 
Lemmings uit de deur komen vallen, 
Om deze te verhogen (tot 99), moet 
je de cursor bij het plus teken 
zetten en op Toets 2 drukken. Laat 
Toets 2 los als de juiste snelheid 
bereikt is. Om de snelheid te 
verlagen, moet je de cursor bij het 
min teken zetten. Je kunt de 
snelheid niet onder het minimum 





27 











EE (5 Anzahl der Lemminge in dieser ON UP RUN A GO н en len 
Level: Show Splelstufe: Zeigt wie viele Lemminge noch nombre а. vent encc 
gerettet werden müssen. | 
02 Percent Rescued: Shows how many — 15 Prozentsatz geretteter Lemminge: Zeigt, wie Jrcentage de sauvés: Indique combien ` 
have safely gone through the exit. viele Lemminge durch den Ausgang entkommen Lemmings ont trouvé la sortie. 
sind. 





Bs eis wieviel Zeit ote (i$ Temps restant: Indique le temps qui il vous 


(i$ Time Zerf fime you have (00 19 Restliche : | 


о дн as many of the er 














eren beten 
/ 09 Aktivitáts! fenste 04 Fenétre d'activité: Lorsqu'un Lemming est 
highlighted. те curs Cursor hervorgehoben ist, zei з Fer éclairé par le curseur, cette lenétre indique 
what skil de Walker Climber, Floater) the ийме Talent B. | Lier, KJetterer , Gleiter) ` aptitude qu'il posséde (par ex. marcheur, 
Lemming has been assigned. The number to the dieser Lemming hat. Die Zahl, die links im grimpeur, flotteur). Le chiffre à gauche de la 








left of the window shows the number of Fenster gezeigt ist, zeigt die Anzahl der fenétre indique combien de fois vous pouvez 

Lemmings occupying the space of the cursor. »fügbaren Talente. Die links neben dem vous servir de cette aptitude. Le nombre de 
Fenster stehende Zahl, zept die Anzahl der Lemmings occupant l'espace du curseur. 
фены im Cursor-Feld an. 












4 саи han Ve 


T 


3 Tiempo restante: Muestra el 


) A OMM 17 Numero di lemming rimasti nel 
^u livello: indica quanti lemming 
3 devono ancora essere salvati. 





эпо riusciti a scappa 








llegar a la salida. dall'uscita. 


d Ss rimanente: Indica il tempo 





el mayor número posible de 
Lemmings. 


Ventanilla de actividad: Cuando 
un Lemming esté resaltado el 
cursor, la ventanilla mostrará qué 
мае (es decir, caminante, 
asignada. El número de la izquierda 
de la ventanilla indica el número de 
veces que la habilidad está 
pai Lemmings que ocupan 
el espacio del cursor. 





"scalatore", “uttuante" "gi ё stato 
assegnato. H numero a sinistra del 
riquadro indica il numero di volte 
disponibile. Potete anche 

selezic "are dei — ma m 
Premete o nuovo il tasto di t pausa 
riprendere il gic CO. 




















OUT: visar del antal lámlar som 


i Räddade lámiar IN: visar hur 


1$ Aterstáende tid TIME: visar den tid 
du har pá dig att rádda sá mánga 
làmlar som möjligt. 





йитте! som vals med ар av 
arkóren har fátt i uppdrag att 
инока. Siffran till vànster om fönstret 
visar hur många lámiar som för 
tiiHälet upptar markören. 





GÒ Aantal Lemmings in dit 
Level: t A 


17 Reddings Рег : Hier staat 
nomme Lemmings al | veli door de 


13 Overgebleven Tijd: Hier staat 
Kg di je r =. Хави t от ае 















12 Actie Box: Als je ееп Lemming 
aanwijst met de cursor kun je hier 
veiba Ze vd apii 





Here are some solutions to some of the basic 


еи dee rescht 055. Of course you may 
come up with better solutions of your own. 


* Steep Cliff. 

Solution 1: Command a Blocker to keep Lemmings 
from going over the cliff. 

Solution 2: Command Lemmings lo Float safely 
down. 

Solution 3: Build a bridge to the other side. 
Solution 4: Mine downward, creating a sloping path 
Solution 5: Use a Blocker to keep Lemmings Irom 
falling while a Miner lunnels downward. Then 

command the Miner to Build a bridge across to 














Grundlegende Spielstrategien 


Hier einige Lósungen für typische Probleme, die im 
print ИИ, nen Tonnen Sio qb 








* Situation 1: Eine steile Klippe. 

Lósung 1: Kommandieren Sie einen Blockierer ab, 
um die Lemminge daran zu hindern, über die Klippe 
zu laufen. 

Lósung 2: Befehlen Sie den Lemmingen, sicher 
nach unten zu u ehe. 

Lösung 4: Graben Sie nach unten und bauen einen 
Lósung 5: Verwenden Sie einen Blockierer, um die 
Lemminge am Fallen zu hindern, wahrend ein 



















Grubenarbeiter nach unten grábt. Dann 


kommandieren de den Grubenarbeiter ab, um eine 
Brücke in Sicherhe 








Voici quelques solutions aux problémes les plus 
courants que vous rencontrerez. Bien entendu, ba: 
а vous de découvrir des solutions plus intéressantes. 









Lemmings à l'écart de la falaise. 
Solution 2: Ordonnez à des Lemmings de descendre 
en flottant. 

Solution 3: Construisez un pont pour traverser. 


in en pente. 
Solution 5: Servez-vous du bloqueur pour éviter que 


e Lemmings 1 tandis qu'un mineur creuse 
tunnel. Ordonnez ensuite au mineur de construire 




















Guías básicas de las 
órdenes 


A Gebeier se Lage quot 





evite que los уыс اد‎ del 
acantilado. 





que foten hacia нА 
Solución 3: isa un puente hasta 
el otro lado. 


Solución 4: Perlore un peine а 





Байа la seguridad. 
Solución 5: Utilice un bloqueador para 


evitar que los Lemmings se caigan 
mientras el minero. e уно 
un túnel hacia abaj 3Spués | 
al minero construir un eege hasta un 
lugar seguro. 











Guida ai comandi di base 











ы Tom mon 
Soluzione 1: Date l'ordine a un 
bloccatore di impedire ai lemming di 
precipitare. 

Soluzione 2: Date l'ordine ai lemming 
di fluttuare giü in modo sicuro. 
Soluzione 3: Costruite un ponte verso 
l'altra sponda. 

rion ES Scavate verso iit bas 

















р. а! Minming di cadera mentre 
un minalore scava verso il basso. 
Quindi date l'ordine al minatore di 
costruire un ponte verso la salvezza. 























presentano ı el gioco Naturalmente 








Наг tóljer exempel pá lösningar till 
nágra av de vanligaste problemen du 
kommer att stóta pá. Naturligtvis kan 
det hánda att du kommer pà báttre 





Lining 1: ge en lámmel uppdraget 
som blockerare lör att förhindra lámlar 


frán att gà Over stupet. 
eegen — 2 ! |àmlarna uppdraget som 





ànaflygare А att de kan ta sig ner 
oskadda. 
Lösning 3: bygg en bro till andra sidan. 


Lösning 4: ge en lámmel uppdraget 
som —— tör att skapa e snelt 











ncra amar Гата 





bygger « en Seen snelt ı nedåt. Ge gegen 
gruvarbetaren uppdrage! som byggare 
fór att bygga en bro óver till tryggheten. 











"lier zijn een santal oplossingen voor 
problemen die je vaker tegen zult 
komen. pvo le 








Opiossing 2: Dii de Li minos valig 
naar beneden zweven. 


Opiossing 3: — 22009 er e 


andere kant. 


Opiossing 4: Spit een schuine en 





Oplossing 5: Laat een Blokker de rest 

tegenhouden en laat de Spiller een 

ad qe M Als hij klaar is 
Spitten, moet je hem een veilige 





Sia andere kant laten 
bouwen. 
| 91 








Solution 1: Command a Basher to Dig throuc 
Solution 2: Command the Lemmings to. Climb over 
the wall. 


Solution 3: Build a bridge up to the top of the wall. 
Solution 4: Command two Lemmings to Climb up 
the wall. Then command the first to E 2] NX Cw nen 














olution 1: Build a bridge over the trap. 


Miner into a Basher and tunnel beneath the trap. 





im Weg. 
Lösung 1: Befehlen Sie einem Zerstörer 
Wand zu graben. 


Lósung 2: Belehlen Sie den Lemmingen, über die 


ees. S: оное Чи ин AAA: die Mauer 
ойон Мынан. zu бан Wem de 
zweite Lemming umkehrt, belehlen Sie ihm nach 
BEES wo die anderen Lemminge 





, durch die 








e Sitation 3: Eine Falle blockiert den Weg nach 
Brücke über die Falle zu bauen. 
unten zur Fale ги graben und verwandeln Sie den 











* Un mur bloque les Lemmings 
Solution 1: Ordonnez au creuseur d'ouvrir une vole 
dans le mur. 


Solution 2: Ordonnez aux Lemmings de grimper sur 
le mur. 


Solution 3: Ce di oen arl b 





Solution 1: зех un pont au-dessus de la 








Solution 2: Creusez sous la trappe, puis changez le 
mineur én creuseur pour creuser un tunnel sous la 
trappe. 








la cima de la pared. 


Solución 4. Ordene a dos Lemmings 
que escalen la pared. Después ordene 
al primero que bloquee al siguiente 
para que no pase. Cuando el segundo 
Lemming dé la vuelta, ordénele excavar 
Lemmings restantes se encuentren | 








* Trampa que bloquea el camino 
situado enfrente 

Solución 1: Ordene a un constructor 

que construya un puente sobre la 

trampa. 

Solución 2- Ordene a un minero que 

tii una vía hacia la ку йә у 


para wé rien un nd site debajo 
de la trampa. 














a y: Date l'ordine a un 
distruttore di sc 


ızione 2: Date l'ordine ai lemming 
di arrampicarsi sul muro. 


oluzione 3: Costruite un ponte fino 
alla cima del muro. 


Soluzione 4: Date l'ordine a due 
lemming di scalare d muro. Quindi date 
hono EE GEN 





















eg een di scavare in aseo n 
direzione dei lemming riman 





* Una trappola blocca il percoso in 
avanti 

Soluzione 1: Date l'ordine di costruire 
un ponte sopra la trappola. 
Soluzione 2: Date l'ordine a un 
піпаіоге di scavare in basso verso la 
trappola quindi trastormate il minatore 
in un distruttore e fatelo scavare sotto 
la trappola. 








are attraverso il muro. 


lämlarna 
Lösning 1: ge en lámmel uppdraget 
som krossare fór att gráva sig igenom 
Lósning 2: 1a uppdrac 
klättrare för p pee över josol 


me 3. bygg en bro upp till krónet 









Oplossing 3: Bouw een brug naar de 
ор van de muur. 

plossing 4: Laat twee Lemmings op 
de muur klimmen. Maak van de eerste 





sig om. e teen 

ivarbetare lör att skapa en tunnel ner 
til den plats dár de óvriga lámiama 
blivit kvar. 





* En fälla blockerar vägen 
Lósning 1: ge en làmmel i uppdrag 












Lösning 2: ge en làmme! uppdraget 
A E a E te брен 





verander gis ELE Mo E 
om een gang onder de val door te 





géie tunnel el fállan. 


« Metal plates c 
Ihrough. 


* Barriers with arrows on them can only be 
penetrated in the direction the arrows are pointing. 


* Some vertical surfaces (i.e. dirt) may be too 
slippery to Climb. 


* Miners and Diggers keep digging until they dig 
Ihrough an earth layer; after which they fall 





mot be exploded away or dug 











through the bottom of the layer. 
* Bashers keep digging until there is nothing in front 
ol them to dig. 





* Climbers and Floaters, once designatec 
their skills until the level ends, e wii Gur Sep 








Punkte zur Beachtung 
* Metall kann nicht durchgraben und auch nicht 
gespreng! werden. 


* Barrieren, de P Ae sl können nur in der 
Richtung überwunden werden, in die die Pfeile 





* Manche senkrechten Fláchen (z B. Lehm) sind zu 
pod i darüber di klettern. 

dé ab Ede acia; degen Mh Uo Uh 
unten. 


* Zerstórer graben, bis kein Material mehr vor ihnen 
ist. 





* Ein SM ncm der als Kletterer oder Gleitet 
еп ist, behált diese Talente, bis die 
18 Spielstufe zuende ist oder bis er stirbt. 














Remarques 


ou tre регез 





acies surmontés de flèche ne peuvent être 

VENE Que deri te dire de te facti: 

e || est difficile de grimper sur certaines surfaces 
verticales trop sales ou trop glissantes. 

* Les mineurs et les terrasseurs continuent de 

creuser jusqu'à ce qu'ils atteignent une strate, puis 
iis tombent au fond de la strate. 

* Les creuseurs cessent de travailler lorsqu'il n'y a 

* Les grimpeurs et les flotteurs, une fois choisis 
gardent ийиде jus u'á la fin du niveau ou 
ê 5 ача périssent. 





















Puntos a tener en cuenta 





taladrar las cap аео Мы 
* Las barreras con foches sobre ellas 
sentido i H dica de por degen боз 











* Los mineros y los escavadores 
continuarán trabajando hasta que 
después de lo cual caerán hasta el 
Wë oto 





mer, Së que no haya más 
material enfrente de — 





аса eg habilidad hasta que 
finalice el nivel, o hasta que 


Punti da notare 
* Le piastre metalliche non posue etailbioci 
essere fatte saltare o traforale eller gráva sig igenom. 


VON DUNS а ои ай нө PNG * Hinder med pilar kan bara trángas 











• En del lodràta hinder (med t. ex. 
ortiga ytor) kan vara för hala för att 
lámlarna ska kunna klättra upp. 


• | minatori e gli scavatori continuano а * Gruvarbetare och eme: — att 
scavare fino alla fine di uno strato di grava tils de grávi igenom 
terra dopo di che cadono sotto il 


è | distruttori continuano a scavare fino 
a quando non trovano piü niente da 
scavare davanti a loro. 

e Scalatori e fluttuanti, una volta 
designati, mantengono questi compiti ang 
fino alla fine del livello o fino a dessa trm till: | 
quando muoiono, idum det tili iere oli 

fórlorade. 

























«Somme verticalo costar (zoals 
modder) i le glad om tegenop te 
dirimi 

Sottors on Gravers graven helemaal 

naar ‹ М van een laag. 

Daama vellen ze naar beneden. 


о DON и odii 
hebben om doorheen te Beuken. 


^ Minna en uereg denê 
techniek tot het einde van het level of 
tol ze van het scherm storten. 








un Vs ne с лс. 
When you assign a Lemming one of these tasks, 
make sure there is something immediately in front 
of him to dig; otherwise he'll give up and you will 
have wasted a skill. 














a i i 
(2) M the bridge hits a solid object. 
(3) M the Builder bumps his head while Building. 





If you need to take a break for any reason, you can 
stop the timer during game play by pressing t the 
Pause button on the Master System console. When 
DE A 
Jutton lo move the cursor around Ihe screen. You 
con tipo select adis, bui уси салла нн 








Lemmings. Press the Pause button again to resume 
play. 








• Lemminge vergessen schnell, daf sie schwi 
Aufgaben, bekommen haben wie Graben, Gruben 
ausheben oder Zerstóren. Wenn Sie einem 
Lemming so ein Talent geben, dann achten Sie 
darauf, daB er les Material direkt vor sich 















hat. Andernfalls vergiBt er, was er tun soll, und Sie 


haben ein Talent verschwendet. 


brauchen, nun Sie die Zeituhr im Spiel stoppen, 
indem Sie die Pausetaste an der Master System 
Konsole drücken. океан а 





die Pausentaste Se на des Spiels. 





e Les L gor dd 

IO M qa did ule Tales en adte 

qu'ils aient quelque chose devant eux, sinon ils 
iandonne И immédiatement et vous aurez gaspillé 











yngue SOLE RUE Ana gare 
pendant la partie en appuyant sur la touche de 
pause sur la console principale. Lorsque vous ètes 
E реш, чола ролик VUE servi de a 
ir déplacer pé curseur Sur Genee Vous 














nouveau sur la touche de pause pour reprendre ia 











* Los Lemmings tienden a rendirse 
ate e 







inmediatamente Gees del mismo, 
ya que de lo contrario se rendirá y 






usted habrá per: 
* Los constructores dejan de fabricar 
puentes: 
1) Cuando se quedan sin bloques. 
(2) Cuando el puente choque contra un 











Pausa para pensar 


Si necesita realizar una pausa por 
prc razón, podrá parar el 
та Or f durante el juega 








lup se ete M D nodo 
pausa, podrá utilizar el botón D para 
mover el cursor por la pantalla. Usted 
lambién podrá elegir habilidades, pero 
no podrá seleccionar Lemmings. Para 
reanudar el juego, vuelva a presionar el 
botón de pausa. 





pausa per г riprendere il gioco. 








| хе "minam o 


eem 51 onem e avrete 
* | costruttori smettono di costruire il 





Se volele fare una pausa per qualsiasi 
motivo, potete fermare d timer durante 
il gioco premendo il tasto di pausa sulla 
console Master System. Quando й 

giocc è in modo di pausa p tete 

il tasto D per spostare il cursore sullo 
schermo. г anche possibile : nan 
dei compiti, ma now selezionare i 
lemming. Premete di nuovo il tasto di 











* Lámlar som getts svåra uppdrag, som 
t. ex. rom aria 





At tr a ge up Se till att en n 





stel Aprili api O oa 
СТЕСТ" 





O ر‎ tar slut. 
d) bron stöter på ett wn föremål. 








PAUSE på speldatorn är det i möjligt att 
under spelets gång stoppa tidtagningen 
när du av någon anledning vill göra ett 
avbrott i Муде Det аг möjligt att flytta 
narkóren ei valfritt salle pû spelfältet 











ап at де en Rest uppdrag att bim ` 


den. Tryck en gáng till ра pauskna 
PAUSE för att fortsátta s pelet. 








— — ie 





Lemming dat wilt laten doen, moet je 
wel zorgen dal hij direct iets heelt om 





(1) Als ze geen stenen meer hebben. 
botst. 
(з) Als een Bouwer tijdens het bouwen 











Renne | F А 
E | ай Р | i g dP 


Als je even wilt stoppen, kun je de 
limer stilzetten door op de Pauze Toets 
op het Maste System te drukken. Als 
het spel op pauze staat, kun ja met de 
R-toets de cursor over het scherm 
bewegen. Je kunt ook een andere 
techniek kiezen, maar die kun je niet 


















keer ор de Pauze Toets om verder te ^ 








„ЭТ: 





Clearing the Level 


At the end of a given Level, you will see a Status 
screen showing how well you did: the percentage of 
Lemmings you saved and the percentage you 
needed to save. If you did not clear the level, you 
have the option of trying that level again (press 
Button 2), or of going back to the Menu screen 
(press Button 1). 


Passwords 


M you cleared a given level, you will also see the 
Password for the next level on the Status screen. 
Write it down — that way you can continue playing 
the next level at any time without having to start at 
the beginning of a given category. 


5 ACCOUNTED FOR 


YUL (^ SGUE 
YOU - ПЕЕПЕЯ 











Lóschen der Spielstufe 


| > jeder Spielstute kommt ein 
Statusbildschirm, wo Sie sehen kónnen, wie 
erfolgreich Sie waren: Der Prozentsatz der geratteten 
ae und der erforderliche Prozentsalz werden 
аг sigt. Wenn Sie die Stule nicht erfolgreich 
beendet haben, haben Sie die Option, es noch 
einmal zu versuchen (Taste 2 drücken), oder zurück 
zum Menübildschirm zu gehen (Taste ! drücken). 














Kennwort 


Das Kennwort ї0г die folgende Spielstufe wird Ihnen 
gegeben, wenn Sie die vorherige Spielstufe 
erfolgreich beendet haben. Notieren Sie es sich — 
auf diese Weise kónnen Sie beim náchsten Mal 
gleich mit der náchsten Spielstufe anfangen, und 
rauchen T" nicht wieder ganz von Anfang an 











Fin de niveau 


A la fin de chaque niveau vous verrez cet écran de 
statut indiquant ой vous en ótes: le pourcentage de 
Lemmings que vous avez sauvés el le pourcentage 
qu'il vous reste à sauver. Si vous ne terminez pas 
ce niveau, vous pouvez laire une nouvelle tentative 
(appuyez sur la touche 2). ou passer à l'écran de 
menu (appuyez sur la touche 1). 





Mots de passe 


Lorsque vous avez terminé un niveau, vous pouvez 
voir sur l'écran le mot de passe du niveau suivant. 
Inscrivez-le pour continuer le niveau sans avoir à 
recommencer la partie au début d'une catégorie. 














Paso de nivel 


Al final de cada nivel, usted verá E 
pantalla de estado, qe mostrará cómo 
WP has alvado, y Léi lajê ‹ 
tenia que We? Si no consigue y vasa 
Т dag өл la oportunidad de volver 
de volver a la pantalla del menú 
(presionando el botón 1). 
















Cuando haya pasado un nivel, verá la 


contraseña (Password) para el nivel 
siguiente en la Ps ce estado. 











Avsluta niván 


Efter varje avslutad nivå visas en 
resultallavia som talar om hur bra eller 
dåligt du lyckades på nivån. Наг syns 
hur många proceni av lámlarna. du 
lyckades rádda samt hur många 

он procent du behövde тайда för att klara 
av nivån. Om du inte klarade av nivån 


livello 


Al termine di ogni livello appare uno 
schermo di stato che indica come ve là 
siete cavata: la percentuale di lemming 











salvati e la percentuale che doveva 
essere salvata. Se non avete supera 
livello, avete la possibilità di giocare di 





sá ges du mójlighet att spela samma 
nuovo in que! livello (premete il tasto 2) 
o di tornare allo schermo del menu iie p yr o cy cn qa 
(premete il tasto 1). uvudmen 
GE knappen 1). 
Parole d'ordine Lósenord PASSWORD 
Una volta superato un certo livello, Lósenordet PASSWORD fór násta nivá 





syns pá resultattavian efter att du har 
ve: av en nivá. Genom att anteckna 
lósenordet har du mójlighet at! spela 





sullo schermo di stato appare la parola 
Gne par) ivi Geer en, 








giocare al livello s successivo ogni volta nästa nivån паг som helst, utan att 
che volete senza dover opere behöva börja om från börjar 
dall'inizio di quella categori svårighetsgraden. 





Een Level Afmaken 


Aan het eind van een level zie je het 
perge y ci gt 





le Quad DEN an алани a 
eg sus AES Pal siet eebe 
hebt, krijg je de keuze om het nog een 
keer te proberen (druk op Toets 2) of 
terug le gaan naar het Menu scherm 
(druk op Toets 1). 





voor r het pesa level. Schrijf dat op 
— dan kun je altijd verder gaan mel 
spelen zonder dat jẹ weer helemaal 
vana! het begin тюе! beginnen. 











To use the password, use the D-Button to select 





"New — from the Menu screen at deg 9 beginning 





ttor Greg io eer each character and 
space. H you make a mistake, 
simply press the D-Button teft lo move the cursor 
back to the space you want to change, and press 
the D-Button up or down to change the letter. Press 
Button 2 to enter the Password. 








Jassword is correct, the title and category of 
sired level will appear, followed by the Menu 
screen. Select “1 Мо 27 К? the D-Buttor 









iret the words "Wrong Code" will a appear on 
the screen and you will return to the Menu screen. 


ENTER -CODE 


RUE oer 








Um das Kennwort zu verwenden, wählen Sie “Neue 
Spielstufe" (NEW LEVEL) vom Menübildschirm am 
teni und drücken Taste 2. Der 
| illdschirm erscheint. Drücken Sie die 
jstaste nach oben oder unten, um die 














Drücken Sie die Richtungstaste anschlieBend nach 
rechts, um einen gewáhiten Buchstaben in ein Feld 
einzutragen. Falls Sie dabe ; versehentlich emen 
falschen Buchstaben eingetragen haben, führen Sie 
den Cursor mit der Richtungstaste einfach wieder 

zurück auf das zu korrigierende Feld, und drücken 
Sie die Richtungstaste zur Ánderung des 
Buchstabens nach oben oder unten. Drücken Sie die 
Taste 2 zum Eingeben des Kennwortes. 











Wenn das Kennwort korrekt ist, erscheinen der Titel 
und die Kategorie der gewünschten Spielstufe, 
gefolgt vom Menúbildschirm. Wählen Sie "1 Spieler" 
(1 PLAYER) mit der Richtungstaste und drücken Sie 
Taste 2. Der Einleitungsbildschirm erscheint für die 
gewáhlte Spieistufe, Wenn das Kennwort lalsch war, 
erscheint die Anzeige "Falsche Anecd (WRONG 
св. опа Sie werden zum Menübildschirm 

















Bisitan in den einzelnen Feldern zu durchlauten. 


Pour inscrire le mot de passe, : 
touche D pour choisir “New Level" Sur e Cen de 
menu au début du jeu, puis appuyez sur la 
touche 2 L'écran de mot de passe apparat 

ppuyez sur le haut ou le bas de la touche D pour 
passer en revue les caractóres, puis appuyez sur la 
droite de la touche D pour entrer un caractére et 
passer à l'espace suivant. En cas d'erreur, appuyez 
simplement sur là gauche de la touche D pour 
revenir en arrière sur l'espace que vous — 














Correct, le titre et la catégorie 

SOU ipparaiss nt. suivis de l'écran de 
menu. Choisissez "4 Player" à l'aide de la touche D, 
puis appuyez sur la touche 2. L'écran d'introduction 
du niveau choisi apparait alors. Si le mot de passe 
n'est pas juste, les mots "Wrong Code" 
apparaissent sur l'écran et vous revenez sur l'écran 
de menu. 

















Para — la NE nce el 





arriba o had Mb РИНЕ DR 
мано О O КИИН | 








uno de los ER y pasar al 
орсо been si comete un error, 






сина a hasia н рдо que eno 
hacia arriba o hacia abajo a fin de 
cambiar el carácter. S 













es incorrecta, aparecerán las бее | 
"Wrong Code" en la pantalla y volverá 
а aparecer la pantalla del menu. 


Per usare la parola d'ordine, usate il 
iasto D per selezionare ' 'New Level" 
| schermo del menu all'inizio del 
gioco e premete il tasto 2. Appare lo 













| dell rdine. Premete 
| tasto D in айо о in basso per far 








'emere il tasto D a sinistra per tornare 
sullo spazio che desiderate cambiare e 
premere il tasto D in alto o in basso 
per cambiare la lettera. Premete il tasto 
2 per immettere la parola d'ordine 











- gr —— d'ordine è corretta, 








del menu. Selezionate "1 | Player" c con й 

tasto D e premete il tasto 2. Appare lo 

schermo di introduzione per quel livello. 
a parola d'ordine non ё Hei a 


“Wrong Code" e Hipon 1o ao 
del menu. 


Са först tillbaka till huvudmenyn när du 
vill anvánda dig av lösenordet. Välj 








därefter ny nivå NEW LEVEL med hjälp 








"E ^i 


ann gege under tiden, 
men inte att qe en lámmel i uppdre 
UE сот Tryck en gång till pà 
napper PAUSE tör att fortsätta 
spelet. ngenten D uppåt 
olor nedåt för ап välja en bokstav 
Vicka sedan styrtangenten О а! höger 
för att mata in ditt val och gå över tili 
att хаја násta bokstav. Hall du gör ett 
— E R hell enkelt bara 
| styrtangenten D át hóger eller 
vänster, och sedan uppåt eller пеш, 
knappen 2 för ан mata in hola 








































vela xd toit av es irai Рула 
е till 1 PLAYER och tryck pá 
knappen 2. Nu visas introduktion 
huvudmenyn pá skàrmen. 














'1stavian 





xin be de pe E D cos mal 
de FHoets, i rr greta 





de R-toets om de letters le zien en 
druk op rechts om verder te gaan naar 
— DD ол 
op Toms 2 alejo Mar per, 











ee Ais het Ss ve zie „р 


"Wrong Code” варз пааг һе! 
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Tips zum L Conseils de survie 


* Bomber können manchmal anstelle von Gräbern * Les. poseus de bombe peuvent бтр ШМ à la 
hrough a barrier, ‹ Bombers used erwendet werden. Wenn ein Bomber explodiert, place des lerrasseurs pour traverser un obstacle. 
consecutively will create а largo hole going hinteri&&t er ein kleines Loch. Wenn mehrere Si vous (одоо eier phalura bombes Fune A 
downward. For Bombing accuracy, turn your Bomber im gleichen Loch verwendet werden, ergibt suo de l'autre vous aurez wife coge 
Bomber into a Blocker at the spot you wish to sich so ein ein gróberes Loch, das nach unten s profon ' plus exactement la 
Bomb. If you don't have any Blockers, you will weist. Um zu steuern, wo der Lemming explodiert | | orm Lët AAL le 
have to time it so the Lomming axplodes in just ihn zuerst in einen Blockierer verwandeln, damit er bombe. en bloqueur à l'endroit ой la bombe doit 
the right spot. | "erbe iq it Wenn Sie keine xxploser. Si vous ne possédez plus de bloqueur, 
меза AA vous devrez bien calculer pour que la bombe 
gewunschlen Stelle ist, explose au bon endroit. 


e Regardez bien la minuterie. Votre temps risque de 
s'écouler avant que tous les Lemmings 
n'apparaissent. Pour éviter cet inconvénien 
devrez accélérer la vitesse à laquelle is 






























Tree haben, т 


* Watch your timer. Sometimes your lime may run 
out before ail the Lemmings have even been 
'eleased. To prevent this, you may want to 
increase the speed of their release. 




















Consejos para sobrevivir 
* Los Lemmings bomba podrán 








para atravesa una barrera. La 
utilización consecutiva de varios 
Lemmings bomba creará un orificio 
ga Dore jt: Pera reslizer una 











todos los Lemmings, P Para Vevir eto lemming : siano. stai rilasciati Per 





Consigli e — 





о Текә d'occhio И imer. Alcune volte 


Overlevings Tips 


s Soms kun je beter Bommers dan 

Gravers gebruiken. Als een Bommer 

dnas таак! hij een gat. Als je op 
| 3 plaats een paar keer een 





reana un grande buco che ропа 





| | uikt, wordt het gal 
et sss, Om de; e plaats 
precies te bepalen, moet je de 
KAN erst op de goede plaats in 

een Blokker veranderen en daarna 
pas n een Bommer. Als je geen 
mikken wear je de Lemming laat 
ontploffen. 





verso il basso. Per controllare | 
lar esplodere il dinamitardo, fatelo 
prima diventare un bloccatore per 
WHO nel punto che volete fare 
esplodere. Se non avete nessun 


E (eM. 

iN Desi ma quain ver 

pré ingen ska ske. Hall du inte 
yockerare sá måste 






du EECH 


* Håll ett öga pá tidtagaren. Det kan 
hända att tiden gár ut innan alla 
lámiar har hunnit släpp: fran 
ickan. Du kanske vill ka takten 
på dessa lAmiar fôr att undvika detta. 














* Let op de timer. Het kan gebeuren 
dat de tijd al om is at alle 
AE و‎ Om dat 





dere prima che tutti i 























A ОРИ der РОТ AR 
st bevor Sie eine рө ie eraut p jela 


e H you make a mistake and don't want 10 wait for 
time or Lemmings to run out before making your 
next attempt, be merciful and Nuke the Lemmings 








e Builders do not Build as fast as other Lemmings 
walk, so command a Blocker to stop the other | arbeiter bauen nicht so schnell wie die anderen 
| | poe sel Darum soliten Sie einen 
Blockierer abkommandieren, um die anderen 
Lemmige daran zu hinder, über die noch nicht 
fertige Brücke zu lauten. Wenn die Brücke fertic 
ist, verwandeln Sie den Вюскіегег in einen 
AJomber. Aber Vorsicht... wenn er zu nahe an der 
Brücke ist, kann er sie mit in die Luft sprengen. 
Oder graben Sie ein Loch unter dem Blockierer, so 
daB er den Boden unter den FüBen verliert und 
wieder zu laufen anfángt. Aber auch hier müssen 
Sie beachten: zu nahe an der Brücke zu graben 


ist getáhrlich. 













ig destroy part ol i TI under the 





lease him from his duties, but if you 
bridge, you might ruin it. 











* En cas d'erreur el si vous ne voulez pas attendre 
que tous les Lemmings apparaissent ou que le 
niveau se termine, vous pouvez éliminer tous les 

js de l'écran. 


ructeurs ne sont pas aussi rapides que 
mima Vous devrez donc demander á un 
bloqueur d'arréter les Lemmings qui marchent sur 
terminé; transformer le bloquar;en бовец de 
bombe. Mais attention, car s'il est trop prés du 
pont, un partie de celui-ci peut étre détruite. Vous 
pouvez creuser sous le poseur de bombe pour le 
délivrer de sa táche, mais si vous creusez trop 
prés du pont, celui-ci risque de s'écrouler. 


























• Var barmhártig och lórinta de * Als je een fout maakt en niet wilt 
kvarvarande lámiarna pá spellàllet паг wachten tol de tijd om is voordat je 
du har gjort ett misstag och inte vill het opnieuw mag proberen, moet је 





a калы. n NE y scac | 
destruya los Lemmings de la pantalla. un'altra volta in quel vel vánta pá ap tiden ska gà ut, eller att de Lemming Bom gebrulken om alle 





selezionate semplicemente il lemming іатіата ska да under, innan du kan Lemmings op het scherm te 

* Los constructores no podrán trabajar nucleare per eliminare tulti i lemming góra ett пу!! fórsók att klara av nivån. vernietigen. 

a mayor veloacidad que la de avance dallo schermo di gioco. 

de los otros Lemmings, por lo que pa 

tendrá que ordenar a un bloqueador • 1 costruttori non costruiscono vandrar. Ge dárfé 

que pare a los otros Lemmings hasta elocemente quanto ob altri lemmina limo! rege he som blockerare för 

qe m camminano. Per cui, date ordine ad s ci soin nE Tan e 
o el ме un bloccatore di fermare i lemming іп левае A irdigbygod. 

modo che non — $u un ker | 














* Bouwers bouwen niet zo snel als de 


зде! inte lika tort som de 
z rtór er ——D Gebruik dus 








gemaakte brug aflopen. Als de brug 
klaar is, LUN IF GN Gb Blokker сей 

üngare när. fárdigbygc immer. Pas ор dal hij nie! te dicht 
in аш M aon а йы bij de brug staat, anders maak je die 
tór nára bron, eftersom delar av bron ook kapot. Of graaf de grond onder 
dá riskerar att fórstóras. Det аг också zijn voeten weg. zodat hij weer begini 
möjligt att gräva under blockeraren för met lopen. Оги аем bi) de 
alt befria den från sina plikter. Se brug, want anders maak je die kapol. 
bara till att inte gräva för nära bron, | 
eftersom den dà kan rasa. 

















Lemming bomba para eximirlo de Su 
tarea, pero si excava demasiado 





esti is ў camminare di nuovo. ma se scavate 
troppo vicino al ponte potreste 
rovinarlo. 











Handling This Cartridge 

This Cartridge is intended eebe for the Sega 

System. 

For Proper Usage 

(v Do not immerse in water! 

(2) Do not bend! 

з) Do not subject to any violent impact! 

A" Do not expose to direct sunlight! 

5) Do not damage or disfigure! 

'в) Do not place near any high temperature source! 

7) Do not expose to thinner, benzine, etc.! 

. Ver impletely before using. 

. Win Egeter diea carefully wipe it with a 
soft cloth dipped in soapy water. 

a After use, put il in its case. 

d Be: sure to take an occasional recess during 

















WARNING: For owners of projection televisions. Still 
pictures or images may cause permanent picture 
tube damage or mark phosphor of the CRT. Avoid 
repe ated « or extended use of video games on large 
























landhabung der Kassette 
Dese Kassette ist ausschlieBlich zur Verwendung mit 





(1) Vor Nàsse schützen! 
2 Nicht iken! 

(3) Vor Gi | 
0 Nicht direkt der Sonne aussetzen! 

$ Nicht beschádigen oder verunstalten! 
(© Vor Hilze schützen! 











e Bei Verschmutzung vorsichtig mit einem weichen, 
in Seifenwasser getauchtes Tuch abreiben. 
* Nach Gebrauch in die Hülle legen. 


Vergesser Sie nicht, bei langem Spielen 
manchmal eine Pause einzulegen! 


WARNUNG: Besitzer von GroBbildschirmfermsehern 
oder Fernsehprojectoren werden darauf hingewiesen, 
daB Standbilder permanente Schäden an der 
Bildróhre verursachen oder zur Ablage 

















können.  Venetden Sie deshalb « eine wiederhoite 
oder отав lange Propaerung von Vide spie 











‘3 Ne pas soun 








Manipulation de la cartouche 
La cartouche est concue exclusivement pour le Sega 


System. 





.U Ne pas mouiller! 

2 Ne pas plier! 

а) Ne pas exposer au soleil! 

5. Ne pas abimer! 

в Ne pas laisser à proximité d'une source de 
chaleur! 

7. Ne pas mettre en contact avec du diluant, de 

* Si votre cartouche est mouillée, séchez-a bien 
avant de la róutiliser. 

* Si elle est sale, frotteza avec précaution à l'aide 


d'un chiffon numide et d'un peu de savon. 
* Si vous ne vous en servez plus, rangez4a dans 





















sa boite. 
: N oubliez pas de faire ao pauses si vous 


: Pour аф propriétaires de 

са | "ti ages fixes peuvent 
endommager irrémédiablement le tube de l'image ou 
déposer du phosphore sur le CRT. Evitez l'utilisation 


répétée ou prolongée de jeux vidéo sur les 
téléviseurs à projection à grand écran. 





























Uso di questa cartuccia 
Questa cartuccia è destinata ` 
ssclusivamente al sistema Sega 





Per un uso appropriato 
(1 Non Баспагіг 





3) Evitare i colpi violenti! 

4) мой quon alla luce diretta del 

(5) ағ баппеддіагіа o соірігіа! 

(6) Non lasciarla vicino à fonti di calore! 
(7) Моп һаапапа соп GER o altro! 

* Quando si bagna, asciugaria bene 
prima dell'uso. 


e Quando si sporca, pulirla con un 
panno EZE) gt Уш con 












- Quando д а шодо, fate una 
pausa di tanto n tanto. 


ATTENZIONE: Per óli acqui 
tolevisori а tegt Fotogra 

















VARNING! Gate: ior 
och slorbilds-tv: stillbilder. som Í visas 1 


| ЖЫ {бг fukt och vatten! 


` Fár ej vikas! 
 Fär ej utsättas- fór stötar! 


Utsätt dem ej för starkt solljus! 
Öppna dem ej eller acc dem! 





От fukt eller liknande hamnar pá 
rka bort del innan 





anvándning. 

Om kassetten blir smutsig: torka, 
fórsiktig! bort smutsen med en mjuk 
trasa fuktad med lite tválvatten. 

Elter användandet: sätt | kassetten | 
kassettasken. 


Gör dá och dà ett uppehåll under en 
O 






en längre stund а! gången, kan bli 


orsak till skador ¡ bildróret eller fosfor- 


flera timmar it ter när du 


anvánder detta slags tv-bildskármar. 





cassette 


E 2 Е 


| à i | 
eling van de `` 








Deze cassette is uitsluitend bedoeld 

voor het Sega Mega Drive, Game Gear 

of Master System. 

Voor juist gebruik 

(D Maak hem niet nal! 

2\ Buig hem niet! 

3) Stoot er niet hard tegenaan! 

4; Stel hem niet Боб! аап direct 
zontlicht! 

5. Beschadig of vervorm hem niet! 

6: Stel hem niet bloot aan hoge 

temperaturen! 

"7 Maak hem niet sckeon met thinner, 

жен enz.! 

| Maak ham eerst droog als hij nat is 










* Maak hem schoon met een zachie 


doek als hij vuil is geworden. 
* ET Адо 
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Printed in Japan 


